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1 ND PAMOSLA DA SISSIWIT ADI 
HYP INT G,PL bird NEG 



WHY THE BIRDS AT 
BINARATAN ARE SILENT 



G-UM-INGAB BINARATAN 
80und- SF,NP" :L Blnaratan 

By Juan Magannon 



I • Sa dandanl d~uiini»atOQg kanu 
T,S old .days £rrlYe«SF,P"" RS 

aift^baru we tagu ya da duire 
SF,NP«good LK live/person CO N,PL two:LK 

asu^nad Dakaran. 2. Ha*taag da 
dog-II,3,S:L Dacalan SF,NP«ignorant N,FL 

i"Dakarak norpu«ivan«da • 

person .of "Daca Ian :NyS SF,P:orlgln«NR»II,3,PL 

3. Ang«kub«kublt kanu da tagu 

SF,NP«CVC,CONT-nudge RS N,PL live/person 

te avag gad de ay»ana p«ufflB«adda 
CAUS EXT UM N,S go-NR:II,3,S brlght-SF,P- 

pay. 4. Na-ppog pun kanu da tagu we 
EMPH SF,P«bored SM RS N,FL live/person LK 

mangl»lla, kan kanu da udum, 
SFjNPrCVjCONT-see say RS N,PL other 



l«*Long ago a 
handsome man and his 
two dogs arrived at 
Dacalan. 2. The 
Dacalan people did not 
know where the man and 

his doffs had come 
from. 3* The people 

nudged each other 

because everywhere he 
went It glowed* 
4. When the people 

grew ^Ired of watching 
him, they said to each 
other, "Please ask him 

what his name Is." 
5«*When they asked him 
he said, "I am 

Rabunlyan, and I have 
come to see what 
people on earth are 
doing." 



"Imutf»on«yu ud nu oganl ngadan»na." 
a8k-0F,NP-II,2,PL PR LK INT:G,S name-II,3,S 

5. In«lmtis"da pun kanu kana kanu, 
P«ask(0F)-II,3,PL SM RS say:II,3,S RS 

" Sakon ak Kabunl yan^e um*oy 
III,1,S N,S Kabunlyan-LK Sr,NP»go 

angllatta tagud luta nu nganl 
SF,lIP:see:0,FL llve/persontL earth LK IHTrG.S 

upan»da koon . " 
HAB-II,3,PL do/make:OF,NP 



6. Ma^blgat kad kana kanu, 
SF,NP«momlng UM 8ay:II,3,S RS 



6«*The following day 
he said, "I am going 
hunting." 7. *He called 



2 Upper Tanudan Kalinga Texts 



""ly^yak ud manganup*** 

gO"I,l,S PR SF »NP: hunt .with .diogs 

7. Dada«ana kanu da a8u«na» 

call.dog-RP,NP:II,3,S RS N,PL dog-II,3,S 

wot um«oy« 
SEQ SF,NP-go 



his dogs and vent. 



8. Maayadang pun kanu, d*iuinm-atong atte 
8-lO.a.m. SM RS arrive» SF,P» 0,S 

butod ab Blnaratan. 9. In"tidi-ma 
mountain L Blnaratan P-order(0F)-II,3,S 

kanu da asu^na, wot tukdu ta 
RS N,PL dog-II,3,S SEQ sit CTG 

dongr*ona dlda. 
hear-0F,NP:II,3,S III, 3, PL 



8.*At about nine In 
the morning, he 

arrived at the 

mountain called 
Blnaratan • 9. He sent 

his dogs off, and then 

sat down to listen for 
them. 



10* Panos pun kanu, annat kanu 
after. awhile SM RS D2 RS 

glyak«de ang-slngaslnge 
barklng-II,3,S:LK SF,NP-alternate:LK 

mu*uma""umas te 

SF,NP"CVCV,REP-fade.ln.and.out CAUS 

lp"pun kanu koon mangngor 
NEG,EXT,P-MOD RS do/make:OF,NP SF,NP:hear 

atta slsslwlt^e slng«gl«glkl ye 

0,PL blrd»LK DIST-CV, PL-loud. chirping LK 

angan atta bunga»n da kayu. 
SF,NP:eat 0,PL frult-LG G,PL tree 

11. Na«allmuun kanuk Kabunlyan atta slsslwlt-e 
SF,P-angry RS:N,S Kabunlyan 0,PL blrd«LK 

8lng"gl«glkl te Ip-pun 

DIST-CV, PL-loud. chirping CAUS NEG,EXT,P«MOD 

dongr-onatte glyak da asu-na , wot 
hear-OF,NP:0,S barking N,PL dog-II,3,S SEQ 

kana kanu, ""Losan-kayu we slsslwlt 
say:II,3,S RS all-I,2,PL LK bird 



10. After awhile 

there came the sound 
of barking, as though 
the dogs were 

competing with each 
other. It was fading 
In and out , and he 
could hardly hear It 
because of all the 
chattering of the 
birds who were eating 
fruit In the trees. 

11. Kabunlyan grew 
angry with the birds, 
who were chattering so 
loudly he could not 
hear the barking of 
his dogs. So he said, 
"All you birds stop 

chattering because I 
cannot hear the 
barking of my dogs." 

12. The birds stopped, 
and It was like the 
silence following a 
heavy rain. 
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g»uni«lnok te lp»pun mangngor 
8ilent- SF,NP" CAUS NEG , EXT , P-MOD SF,NP:hear 

atte glyak da asu-k." 
0,S barking G,PL dog-II,l,S 

12. Isu*nan no*«ygwa"an dl 

8ame-II,3,S:0F,NP SF , P»cease«NR G,S 

dor-am da sisslvlt . 
heavy. rain G,PL bird 



13. Oni pun asl-not dongr-on 
later SM LIM-II,3,S:SEQ hear-OF,NP 

de giyak da asu^nad doratte 
N,S barking G,FL dog-II,3,S:L down:0,S 

worok ni vail* 14. Nang— osog, wot 
lowest. point G,S brook SF,P«go.down SEQ 

ni-batug pun atte giyak da asu-na, 
SF,P-draw.near SM 0,S barking G,FL dog-II,3,S 

nan-dilis kanu. 15. liana 
SF,P-creep. quietly RS 8ee:0F,NP:II,3,S 

pun de lobong ni wail, andi ye 
SM N,S deep.pool G,S brook D3 LK 

b-in-akkong da asu^tia 
surround-P« (OF) G,PL dog-II,3,S 

aakok»e aa«Bangaaanga 

full .gr own. deer-LK SF,NP -branched 

8akkud*ne 
antler«II,3,S:LK 

anila-silak 

SF,NP:CVCV,REP"8wlm.fa8t. on. surf ace. of .water 

atte lobong. 16* OoB^adani po&» 
0»S deep.pool SF>P«near SM 

is"bintug«na tubay»na , wot 
ACCF,P-throw-II,3,S spear-II,3,S SEQ 

nl«iggat te lu«rus8ik«ana • 
SF,P-put:0,S CV«fatal.point«4?R:II,3,S 



13. Later on he 
heard the barking of 
his dogs at the brook 
down below. 14. lie 
went do%m, and when he 
drew near to the 

barking he crept up 
quietly. 15.*Wnen he 

looked do%m at the 

deep pool , there were 
his dogs. They had 
surrounded a deer with 

a full set of antlers, 
which was swimming 
around in a circle in 
the deep pool. 
16.*After he drew 
near, he threw his 
spear, and it hit the 
spot behind the deer's 
foreleg and went 

directly to the heart. 
17.*When the deer was 
dead, Kabuniyan got it 

and placed it upon two 
pieces of wood at the 
bank of the brook. 
18. He made a fire and 
singed the hairs of 
the deer. 19. After 
singeing the hair, he 
gutted it. 20. He took 
the heart and the 
liver and placed them 
on a skewer. 21.*After 
the heart and liver 

were cooked, he 
performed the awad 

ceremony. 22.*''Thl8 is 
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17. Na«toy pun, lnti«ara«na, wot 
SF,P-dle SM P-get(0F)-II,3,S SEQ 

l*darangan*na 

ACCF,NP«rack.made.of .two.pleces.of .wood-II,3,S 

atte duplt nl wall. 18. Ang"-apuy yot 
0,S bank G,S brook SF,NP-fire SEQ 

langn-ona • 19 • Na»abus pun 

8lnge.halr-0F,NP:II,3,S SF,P-finish SM 

norngon b"«in«uryang-ana . 
SF,P: singe. hair gut«P» ^-RF:II,3,S 

20* Arana pusu*na kan 

get:0F,NP:II,3,S heart-II,3,S CO 

agtoy""na , wot 1-dawls-na . 
llver-II,3,S SEQ ACCF,NP"8kewer~II ,3,S 

21. Nu-utu pun, nang«-awad. 
SF,P«cook SM SF,P«awad. ceremony 

22. -Annat pay de 
D2 EMPH N,S 



your share, you who 

are at Blnaratan, you 
who are at 
Blnuybuyyugan, you who 

are at Gallasan and 
the other mountains. 
23.*You use the meat 

as your pig and water 
buffalo for the songa 
ceremony.** 24. After 

finishing the awad 
ceremony, he ate the 

remaining part of the 

liver and heart. 
25. After eating he 

placed the meat on a 

pole to carry it and 
went home. 



puslk«yu we 

share .of .meat . In . ritual . butcher lng"II , 2 , S LK 

annat ab Blnaratan, annat ab Blnuybuyyugan, 
D2 Ls Blnaratan D2 L Blnuybuyyugan 

annat ag Gallasan ya da 
D2 L Gallasan CO N,PL 

ka"buto«butod"an . 
NR-CVCV, PL-mountain- 

23. An-songa-yu pay da 
SF , NP -songa . cer emony-II , 2 , PL EMPH N,PL 

borok-yu kan da luwang«yu.** 
plg-II,2,S CO N,PL water.buffalo-II,2,PL 

24 . Na-abus pun nang— awad , 
SF,P-flnlsh SM SF , P-awad . ceremony 



nangorwasan. 

SF , P : eat . remaining . part . of . liver .and .heart 

25. Na-abus pun 
SF,P»flnlsh SM 
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nangorvasan , 

SF, P: eat. remaining. part. of .liver .and. heart 

g«ln»lmata«na d® 

men' 8. harvesting. baskef P- (0F)»II,3,S N,S 

laman^na , wot um^ayaw. 
wlld.pig«II,3,S SEQ SF,NP»leave 



26 • Ma"sdom pun , d^umm^'atong ad 
SF,NP-du8k SM arrive-SF,P- L 

Dakaran . 27. Im»badong=na laman«na , 
Dacalan ACCF,P»left-II,3,S wlld.plg-Il,3,S 

wot tubtub-ona 

SEQ chip. away. port Ion. of .wine. jar-OF,NP: 11,3, S 

ammutuk ang"-lsna«ana . 

wine. jar :N,S SF,NP«cooked.rlce-NR:II,3,S 

28. Nu«utu pun de lsna»na 

SF,P-cook SM N,S cooked .rlce-II, 3, S 

nanlpoy, wot nu"utu pun, 

SF,P:food.served. with. rice SEQ SF,P-cook SM 

nangan . 29 . Il«llwa8«na de 

SF,P:eat ACCF,P-get.all«II,3,S N,S 



26. When It was dusk 
he arrived at Dacalan. 
27.*He set down his 

meat; then he chipped 
away the upper part of 
a wine jar and cooked 
his rice In It. 
28.*After his rice was 
done, he cooked his 
meat and then he ate. 

29. He ate all his 
rice and meat because 

he was very hungry. 

30. After he finished 
eating, he slept 
because he was so 
tired. 31. He slept 
soundly through the 
night and then it was 
morning • 



Isna'ma ya sa 

cooked. rlce-II, 3, S CO T,S 

tipoy*na te 

food. served.with. rlce-II, 3, S CAUS 

uam»aad"an de nu»urat*ana . 
SF,P-too.much«IIR N,S SF,P-hunger-NR:II,3,S 

30. Na«abu8 pun nangan, na«8uyop te 
SF,P-flni8h SM SP,P:eat SF,P«8leep CAUS 

uiBBwand—an de nl*lwar— ana. 
SF,P-too.«uch«NR N,S SF,P-tired-NR:II,3,S 

31. Ip-pun kanu 
NEG,Err,P-MOD RS 



g«in«lk-glkna«natte 

CVC.CONT- P- -feel.phy8lcally(0F)-II,3,S:0,S 
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labl yot ina»bigat . 
night SEQ SF,NP«morTilng 



32* Onl pun kanatta 

later SM say:II,3,S:0,PL 

i-Dakaran , " Ing«kayu kad 
person. of "Dacalan go«II,2,PL UM 

anganup ya nangara«Jca3ru, 

SF,NP: hunt .with. dogs CO SF,P:get-I,2,PL 

mang"-awad»kayu pay dtta 

SF,NP-awad.ceremony-I,2,PL EMPH 0,PL 

sin»-ayam atta laman ya 

own=domestic. animal 0,PL wild. pig CO 



32. Later on he told 
the people of Dacalan» 
"When you go hunting 

and you get some wild 
game , perform the 
awad ceremony for the 
spirits who own the 
wild game. Give a 
share to Kabunlyan, 
too, so that when he 
gets a share of your 
cooked game he %d.ll 
know that you got ^ some 
of the wild game. 



puslk»an*yu 

share.of .meat. In .ritual. butcher lng«RF,NP-II, 2, PL 

pek Kabunlyan ta pa«datng-ona 

EMPH:N,S Kabunlyan CTG CAUS«arrlve-OF,NP:II ,3,S 

kad de 

UM N,S 

p«ln*a«"ropaw»an«yu , 

CAUS«P« ^-share .of . cooked .game-NR«II , 2 , PL 

Igammu^vwone nangara^kayuk 

know-0F,NP:II,3,S:LK SF,P:get-I,2,PL:N,S 

laman . ** 
wild. pig 



33. Onl pun kana, "Inggaw-kayu we 
later SM say : II, 3, S present-I,2,PL Ik 

i-pugaw ta ly-yak"on atte 
person. of-earth CO go-I,l,S-OF,NP 0,S 

lgaw«ku." 34. Onl pun Ip-pun 
place-II,l,S later SM NEG,EXT,P-MOD 

Inn-lla-dak umm-ayaw-ana . 

P»see(0F)-II,3,PL:N,S SF,P-leave-NR:II,3,S 

35. Sana angak— anup-an da 
Dl NR-hunt.wlth.dogs-NR G,PL 



33.*After awhile he 
said, "Stay here, you 
people from earth, and 
I will go back home." 
34. Then he 
disappeared. 35.*Thl8 
Is why the people from 
Dacalan are hunters . 
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l=Dakaran. 
person. of «Dacalan 



36. Da b-in«ory-an ad Dakaran, siya 36.*The reason why 
T, PL house- P« -RF L Dacalan III,3,S families In Dacalan 

cook In large pots is 

kanu dakor«an nl because Kabunlyan 

RS big/adult-NR G,S cooked his rice in a 

large chipped wine jar 

ly-a-asug-da ^^ since he had wild pig 

ACCF,NP«CV,C0NT-put.on.fire.to.cook-II,3,PL N,S to go with his rice. 

37. The reason why 

siya nang— isna-an Kabuniyan de P®?P^? believe that 
III,3,S SF,P-cooked.rice-NR Kabuniyan N.S Kabuniyan went to hunt 

at Binaratan is 

t-in-ubtub-ne , ^"Y^^u?''^ T^LfrH 
chip. awav^D ortion.of. wine, jar- P- (0F)-II,3,S:LK single bird is heard 
'^ ^—'^ — — on Binaratan. 38. From 

ammutu te laman de sida-n ni the time Kabuniyan 

wine. Jar CAUS wild. pig N,S meat-LG G,S silenced the birds at 

Binaratan until now, 

isna-na. 37. Siya not a single bird has 

cooked. rice-II, 3, S III,3,S made a sound. 39. If 

you go to Binaratan, 

anut-tuwa-an da tagu we umm«oy you will be amazed 
SF,NP:CVOtrue-NR G,PL live/person LK SF,P-go because you will not 

hear the sound of a 

nanganup ak Kabuniyan ab Binaratan single bird. 40. The 

SF.P: hunt .with. dogs N,S Kabuniyan L Binaratan only thing the birds 
* do is fly from tree to 

de ip-pun ossa-as slsslwit ak tree in the forest at 

N,S NEG,EXT,P-MOD other /one-NR:N,S bird N,S Binaratan. 

g"nim-ingatte butod ab Binaratan. 
sound- SF,NP- :0,S mountain L Binaratan 

38. Kigad ni nama-gingk-an Kabuniyan 
extent G,S CADS,SF,P-8llent-!IR Kabuniyan 

atta slsslwit ab Binaratan ingganatte sana, 
0,PL bird L Binaratan extent :0,S now 

ip-pun guii-g-um-lngas 
1IEG,EXT,P»M0D CVC, PL-sound^ SF,NF« :N,S 

slsslwit. 39. Nu ing-kab Binaratan, 
bird HTP go»I,2,S:L Binaratan 

ma-sdaaw-ka te lp«pun 
SF,NP-8urpri8e-I,2,S CAUS NEG,EXT,P«MOD 
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ossa^ak glnga^n dl slsslvlt at 
other /one«NR:N,S sound-LG G,S bird N,S 

tongr^om, 40. Abus elak 
hear-0F,NP:II,2,S only HORT:N,S 

koon da slsslwlt de 

do/make :OF,NP G,PL bird n,S 

sin»ta»tayap»datte kak»kayutte 
DIST«CV,PL=-fly-I,3,PL:0,S CVC,PL«wood/tree :0,S 

ginubat ab Blnaratan. 
forest L Blnaratan 



Cultural notes for WHY THE BIRDS AT BINARATAN ARE SILENT 



1. Dacalan is located about five kilometers south of Lubo In Tanudan 
Valley. 

5. Kabunlyan Is the foremost spirit In Kalinga folkstorles. He Is over all 
other spirits. He comes to earth In different forms: In this Instance as a 
man, sometimes as an old ragged woman, sometimes as a woman with only one 
breast. In his relations with human beings, he usually teaches people 
rituals and activities which will Insure good fortune and keep them from 
harm. 



6. Hunting terms: 

anganup - to hunt with dogs for wild pig and deer 

anurmun - to hunt during the rainy season (November to February) without 

dogs; the object of the hunt is wild game that are hiding in lairs 
anlslm - to hunt deer that have come to drink at salty springs; dogs are 

not used 



7. Calling terms: 

andada - to call dogs 
ampuwa - to call chickens 
ayyuka - to call pigs 

8. Blnaratan is located 30-35 kilometers south of Lubo. 
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15. Amkok is a full-grown male deer. Ugsa Is the generic term for deer. 
Anilasilak refers to the natural behavior of a deer in which it runs to a 
pool of water or a stream in order to defend itself from attackers. The 
deer swims about in the water and takes mouthfuls of water which it spits 
at its attacker. 



16. Lurussikan are the points of the body (human or animal) where a spear 
or knife enters and directly strikes the heart. For people, the points are 
the side of the chest near the muscle connected to the shoulder blade, and 
the center of the chest. For animals, it is the point at the side of the 
body just behind the top joint of the foreleg. 

Throwing terms: 

ibintug - to throw (generic) 

igadang - to throw an elongated object 

isorwigi - to throw something behind one's back 

iworsi - to throw to the side 

iballu - to throw away 

ilusad - to throw an elongated object 

iwakkay - to throw to the side 



17. Darangan is a rack made of two sticks which are tied together in a 
V-shape. The rack is propped up against a stone. The dead animal is placed 
on the rack, and a fire is built under the animal in order to singe off the 
hairs* 



21. The awad ritual is performed in order to ensure that the hunter will be 
able to catch more wild game in the future. It is still performed today by 
most hunters. Sentences 22 and 23 give the actual words spoken in the awad 
ritual. 



22. Pusik is a token share of the liver of wild game which is offered to 
the spirits that own the wild game. It is only a sliver of the meat. The 
spirits who own the wild game are called pinaing . 

Binuybuyyugan is located five kilometers east of Binaratan. Its name comes 
from the word buyugan , which is the generic term for bee. The mountain is 
so named because it is cone-shaped, like a beehive. 

23. Songa is a ritual performed for a sick person In which a pig, cow, or 
water buffalo is butchered as a prayer for the quick recovery of the person 
who is sick. The idea behind the statement in sentence 22 is that the 
spirits who own the wild game are to take the spirit of the wild pig or 
deer which the hunter has killed and use it for a songa ritual of their 



own, as though it were the domestic pig or water buffalo that would be 
butchered by a person for the ritual. 
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27, Containers: 

anmutu - wine jar used for fermenting and storing wine 

banga - clay pot (generic) 

ammuwok - small clay pot used for cooking 

laranggan - large clay pot used for storing rice or water 

llnga - container used for roasting 

28, Rice terms: 

Isna - cooked rice 

pagoy - rice growing In a field or harvested rice that has not yet been 

pounded 
bogas - husked rice 
tlpoy - any food that Is eaten with rice; It can be vegetables or meat 

33 • The general belief Is that another world exists above the earth. 
Kabunlyan lives In this upper world. 

35. Even today the Dacalan people are known for being good hunters and 
having plenty of wild game to eat during the hunting season. 

36. Although the Dacalan people use large cooking pots for their rice, the 
Lubo people are known for using small pots for cooking rice. The 
Implication Is that when Kabunlyan came to Lubo he did not catch any wild 
game, and so he had to eat his rice without any meat. 
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